
Update on 2021/1/27

Construction Industry Council
38/F, COS Centre, 56 Tsun Yip Street, Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

香港九龍觀塘駿業街56號中海日升中心38樓建造業議會
Tel電話：2100 9000　Email電郵：esg@cic.hk Page 1 of 9

ESG Activities & Schemes / ESG活動及服務計劃 (2020 - 2021)

A. Environmental 環境

A1.2,
A1.4,
A2.1,
A2.2

CIC Carbon Assessment Tool
建造業議會碳評估工具

CIC Carbon Assessment Tool, which assesses the
carbon performance of construction projects in Hong
Kong from raw material extraction to the end of
construction, and facilitates effective emission
management and contributes to carbon reduction
goal.

採用建造業議會的碳評估工具，全方位地評估本公司
位於香港的建築物和項目從開採原材料到施工結束的
碳排放，促進有效排放管理，為實現減碳目標作出貢
獻。

https://cat.cic.hk/

A3.1
CIC Green Product Certification
建造業議會綠色產品認證

CIC initiates the CIC Green Product Certification –
Carbon Labelling Scheme for Construction Products
as part of our mission to promote green building
practices and sustainable development. The Scheme
aims to provide the communication of verifiable and
accurate information on the carbon footprint of
construction products for client bodies, designers,
contractors and end users to select 'low carbon'
materials.
議會推出「建造業議會綠色產品認證 - 建築產品碳標
籤計劃」，為建築產品進行認證，以履行議會推動綠
色建築及可持續發展的使命。此碳標籤計劃的目的，
是為業主機構、建築師、承包商及消費者提供一個既
可驗證，又準確的建築產品碳足跡信息，以幫助其選
擇「低碳」建築產品。

http://cicgpc.hkgbc.org.hk

Employment and Labour Practices 僱傭及勞工常規

https://citac.cic.hk/en-
hk/exhibitions/tour-booking

https://citac.cic.hk/zh-
hk/exhibitions/tour-booking

A1 Emission 排放物
-  A1.2 Greenhouse gas emissions in total (in tonnes) and, where appropriate, intensity (e.g. per unit of production volume, per facility) 溫室氣體總排放量及密度
-  A1.4 Total non-hazardous waste produced (in tonnes) and, where appropriate, intensity (e.g. per unit of production volume, per facility). 所產生無害廢棄物總量（以噸計
算）及（如適用）密度（如以每產量單位、每項設施計算）。

A3 The Environment and Natural Resources  環境及天然資源
- A3.1 Description of the significant impacts of activities on the environment and natural resources and the actions taken to manage them 描述業務活動對環境及天然資源的
重大影響及已採取管理有關影響的行動

B. Social  社會

KPI
關鍵績效
指標

Logo/ Ref. Photo
標誌/參考圖片

CIC Activities 議會活動
CIC Activities/Schemes Details
議會活動/計劃簡介

Detail Link 詳情連結

A2 Use of Resource 資源運用
- A 2.1 Direct and/or indirect energy consumption by type (e.g. electricity, gas or oil) in total (kWh in ’000s) and intensity (e.g. per unit of production volume, per facility). 按類
型劃分的直接及、或間接能源（如電、氣或油）總耗量（以千個千瓦時計算）及密度（如以每產量單位、每項設施計算）。
- A 2.2 Water consumption in total and intensity (e.g. per unit of production volume, per facility). 總耗水量及密度（如以每產量單位、每項設施計算）。

B1 Employment 僱傭
- Information on: (a) the policies; and  (b)   compliance with relevant laws and regulations that have a significant impact on the issuer
relating to compensation and dismissal, recruitment and promotion, working hours, rest periods, equal opportunity, diversity, anti-discrimination, and other benefits and
welfare.
有關薪酬及解僱、招聘及晉升、工作時數、假期、平等機會、多元化、反歧視以及其他待遇及福利的：(a) 政策；及 (b) 遵守對發行人有重大影響的相關法律及規例的資料。

B1

CITAC Exhibition Tour - Corporate
Booking
建造業創新及科技應用中心導賞團 -
公司參觀

CITAC serves as a knowledge hub by collecting,
showcasing and promulgating the latest local and
overseas construction technologies with a view to
promoting the implementation and application of
construction innovation. Each tour will last for about 1.5
hours.
建造業創新及科技應用中心是一個通過收集，展示和發布
本地和海外最新建築技術的知識中心，以促進新建築方法
的實施和應用為目的。導賞團一般需時1.5小時。

https://cat.cic.hk/
http://cicgpc.hkgbc.org.hk/
https://citac.cic.hk/en-hk/exhibitions/tour-booking
https://citac.cic.hk/en-hk/exhibitions/tour-booking
https://citac.cic.hk/en-hk/exhibitions/tour-booking
https://citac.cic.hk/zh-hk/exhibitions/tour-booking
https://citac.cic.hk/zh-hk/exhibitions/tour-booking
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http://zcp.cic.hk/eng/plan-your-visit

http://zcp.cic.hk/chi/plan-your-visit

http://mic.cic.hk/en/Home

http://mic.cic.hk/tc/Home

B2.3
Considerate Contractors Site
Award Scheme
公德地盤嘉許計劃

The Considerate Contractors Site Award Scheme
(the CCSAS) to promote a considerate attitude and
good site safety, health and environmental practices
for both Public Works and non-Public Works sites.
公德地盤嘉許計劃目的是在工務工程及非工務工程的
工地推廣注重公德的態度，以及安全、健康及環保的
良好作業方式。

https://www.safetyweek.hk

B2.3
Zero Accident Ambassador Award
零意外大使奬

Nominations are open to main contractors of all
construction sites in Hong Kong who may nominate
their direct employees and / or subcontractors’
employees for the Award. Contractors submitting the
nominations must have signed the “Joint Declaration”
to support for pursuing the goal of “Zero Accident” on
construction sites.
香港所有建築工地的承建商均可提名他們的直屬僱員
及/或分包商的員工獲取這獎項。遞交提名的承建商必
須已簽署「聯合宣言」，支持攜手努力邁向地盤「零
意外」。

https://www.safetyweek.hk/web/sub
page.php?mid=172

B2.3
Site Safety Gathering
工地齊FUN享

Enrollment open to main contractors of all
construction sites in Hong Kong, with objectives of
the construction safety week, to promote site safety
effectively and on a continual basis.
香港所有建築工地的承建商均可參加，配合建造業安
全周之主題，以持續及更有效地推廣安全。

https://www.safetyweek.hk/web/sub
page.php?mid=169

MiC Display Centre Site Tour -
Group Booking
「組裝合成」建築法展現中心 - 團體
參觀

The MiC Display Centre is located within the CIC - Zero
Carbon Park complex in Kowloon Bay and is the first
building constructed using MiC in Hong Kong. The
Centre not only functions as a visitor centre and exhibits
flats built using MiC, it also demonstrates compliance of
each of the modules' specific functions with the relevant
Hong Kong building requirements.
組建城－「組裝合成」建築法展現中心是香港首個以「組
裝合成」建築法興建的建築物，位於九龍灣建造業零碳天
地內。展現中心不但集合了不同類型的示範居所，亦同時
示範了如何在合乎本港建築要求下，達到各類型「組裝合
成」組件所需的功能。

B2 Health and Safety 健康與安全
- B2.3 Description of occupational health and safety measures adopted, how they are implemented and monitored.
描述所採納的職業健康與安全措施，以及相關執行及監察方法。

B1
CIC-Zero Carbon Park (CIC-ZCP)
Site Tour - Corporate Booking
建造業零碳天地建築導賞 - 公司參觀

CIC-ZCP is an exhibition, education and information
centre for low/zero carbon building design and
technologies, smart city technologies, as well as low
carbon living. The CIC-ZCP site tour will introduce
various kind of green building design features. Visitors
may understand more about this unique green building
through the tour.
建造業零碳天地是展覽、教育及資訊中心，展示及推廣低
碳/零碳建築設計及技術、智慧城市科技及低碳生活。建造
業零碳天地建築導賞，將帶領參加者參觀建造業零碳天地
各項特色設計，讓參觀者了解這座獨特的綠色建築。

B1

http://zcp.cic.hk/eng/plan-your-visit
http://zcp.cic.hk/eng/plan-your-visit
http://zcp.cic.hk/chi/plan-your-visit
http://mic.cic.hk/en/Home
http://mic.cic.hk/tc/Home
https://www.safetyweek.hk/
https://www.safetyweek.hk/web/subpage.php?mid=172
https://www.safetyweek.hk/web/subpage.php?mid=172
https://www.safetyweek.hk/web/subpage.php?mid=169
https://www.safetyweek.hk/web/subpage.php?mid=169
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B2.3

Lifting Safety Promotional
Campaign - Lifting Safety
Management System Award
吊運安全推廣活動 - 吊運安全管理系
統獎

With a view to complementing the theme of
Construction Safety Week 2020, and promoting
lifting safety, it aims to enhance the lifting safety
awareness of the construction industry stakeholders,
uplift the lifting safety performance and share good
practice on lifting operations among the industry.
為配合建造業安全周2020的主題及吊運安全，主辦單
位今年籌辦此推廣活動以加強建造業界對吊運安全的
關注，冀業界能持續提升吊運的安全水平及互相分享
不同工地的良好吊運作業。

https://www.safetyweek.hk/web/

B2.3
Innovative Safety Initiative Award
創意工程安全獎

Jointly organised with Development Bureau, the
Hong Kong Construction Association, the award
aims to promote excellence in construction site
safety and health through innovation and creativity.
與發展局及香港建造商會合辦，希望藉著創新及創意
的方式提升建造業安全與健康。

https://www.safetyweek.hk/web/

http://www.cic.hk/eng/main/safety-
corner/lifefirst/

http://www.cic.hk/chi/main/safety-
corner/lifefirst/

http://hkic.edu.hk/eng/course/setc

http://hkic.edu.hk/chi/course/setc

B3.1, B3.2

Safety Experience Tour at Safety
Experience Training Centre
安全體驗訓練中心的安全體驗團
(SETC)

The tour includes: Selection and appropriate use of
PPE, Safety for working at height, Inspection on
lifting operation, Fire safety, Safety use of chemicals
and electricity, Good housekeeping, Machinery
trapping hazards and VR scenarios of accidents
內容包括：個人防護裝備的選擇及適當使用/ 離地工作
安全/ 吊運安全及檢查/ 消防安全/ 安全使用化學物品
及電力/ 良好工地整理/ 機械操作及切割卷夾危害/ 虛
擬實境模擬意外體驗

B2.3
Life First
生命第一

The Construction Industry Council launched the Life
First, a 5-day industry-wide campaign to promote site
safety. Safety Review led by the senior management
of clients, main contractors and Authorized Persons
together with subcontractors and frontline workers of
the project sites.
建造業議會發起為期5天的全方位建築安全活動「生命
第一」，以促進工地安全。
由業主、總承建商的高級管理人員及授權人員領導，
聯同工地項目的分包商和前線工友一起進行全面的安
全檢視。

B3 Development and Training 發展及培訓
-B3.1 The percentage of employees trained by gender and employee category (e.g. senior management, middle management).
按性別及僱員類別(如高級管理層、中級管理層)劃分的受訓僱員百分比。
-B3.2 The average training hours completed per employee by gender and employee category. 按性別及僱員類別劃分，每名僱員完成受訓的平均時數。

http://www.cic.hk/eng/main/safety-corner/lifefirst/
http://www.cic.hk/eng/main/safety-corner/lifefirst/
http://hkic.edu.hk/eng/course/setc
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http://www.cic.hk/eng/main/collabor
ation_schemes/senior_trades/soj/

http://www.cic.hk/chi/main/collaborat
ion_schemes/senior_trades/soj/

http://www.cic.hk/eng/main/placeme
nt_/employers_area/collaboration_c
hemes/cts_employer/

http://www.cic.hk/chi/main/placemen
t_/employers_area/collaboration_ch
emes/cts_employer/

B6

CIC Construction Digitalisation
Award
建造業議會數碼化大獎

This Award recognises outstanding local projects and
local organisations for their contribution in the promotion
and adoption of digitalisation tools and workflows and in
bringing about innovation in these areas to improve
productivity, quality, sustainability and safety, with
measurable KPIs.
本大獎旨在表揚傑出的本地項目及機構在推動及應用數碼
化工具和工作流程方面的貢獻，在該領域引入創新的科技
提高生產力、質量，可持續性及安全性，制定可衡量的關
鍵績效指標。

http://cdaward.cic.hk/

B3.1, B3.2
Intermediate Tradesman
Collaborative Training Scheme
中級技工合作培訓計劃 (ITCTS)

CIC implements the "Intermediate Tradesman
Collaborative Training Scheme"(ITCTS), focusing on
trades with severe labour shortage. Employers who are
interested in the Scheme can submit the application form
to CIC. Upon approval by CIC, the employer can then
recruit suitable trainees and provide training to the
trainees under CIC’s supervision. Duration of training is
from 1 month to 6 months, which is subject to different
trades.
議會推出「中級技工合作培訓計劃」，專注於培訓業內有
人力嚴重緊缺的工種。僱主須先遞交申請表格，經議會成
功審批後，僱主才可以招募學員，以及在議會的監管下進
行培訓。培訓期分別為1個月至6個月，視乎工種而定。

B3.1, B3.2

Advanced Construction Manpower
Training Scheme - Pilot Scheme
(Structured-On-the-Job)
進階工藝培訓計劃–先導計劃（系統
性在職培訓） (ACMTS-SOJ)

 p     p
Training Scheme - Pilot Scheme (Structured On-the-job)"
with the support of Development Bureau, for training up
semi-skilled workers to become skilled workers to
alleviate manpower shortage in construction industry.
This scheme is open for application by employers. Prior
to joining the scheme, employers are required to hire the
semi-skilled workers they intend to upskill. The
employers are required to submit the application form
and supporting documents. The employer will receive a
written notice after CIC approval before provide training
to the trainees under CIC’s supervision. The training
periods are set from 1 to 2 years depending on individual
trades.
議會推出「進階工藝培訓計劃–先導計劃（系統性在職培
訓）」，在發展局的支持下，加強培訓半熟練技術工人成
為熟練技術工人，以紓緩建造業技術工人人手不足。此計
劃供僱主參加，僱主須聘用合適的半熟練技術工人，有意
提升其技能，隨後向議會遞交申請表格及所需文件。若申
請獲得批准，議會將書面通知僱主接納其培訓申請，僱主
在議會的監管下進行培訓。培訓期為1至2年，視乎工種而
定。

B6 Product Responsibility 產品責任
- B6 General Disclosure 一般披露 - Information on the policies relating to health and safety, advertising, labelling and privacy matters relating to products and services
provided and methods of redress. 有關所提供產品和服務的健康與安全、廣告、標籤及私隱事宜以及補救方法的政策

http://www.cic.hk/eng/main/collaboration_schemes/senior_trades/soj/
http://www.cic.hk/eng/main/collaboration_schemes/senior_trades/soj/
http://www.cic.hk/eng/main/placement_/employers_area/collaboration_chemes/cts_employer/
http://www.cic.hk/eng/main/placement_/employers_area/collaboration_chemes/cts_employer/
http://www.cic.hk/eng/main/placement_/employers_area/collaboration_chemes/cts_employer/
http://www.cic.hk/chi/main/placement_/employers_area/collaboration_chemes/cts_employer/
http://www.cic.hk/chi/main/placement_/employers_area/collaboration_chemes/cts_employer/
http://www.cic.hk/chi/main/placement_/employers_area/collaboration_chemes/cts_employer/
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B8.1, B8.2

Construction Industry Happy Run
and Carnival
(Sport + Health + Culture)
建造業開心跑暨嘉年華
(運動 + 健康 + 文化)

Construction Industry Happy Run and Carnival (Happy
Run) held at Hong Kong Institute of Construction - Tai Po
Training Ground during January annually.
Apart from 10K Race, 3K Happy Run, as well as School
Cup, Professional Worker Cup, Family Race and Special
Style Relay.
The Happy Run also include carnival area with fun-filled
booth games, performances. All enrolment fee will be
donated to the “Construction Caring Fund” and the
“Construction Caring Fund Integrated Service Center”.
「建造業開心跑暨嘉年華」（開心跑）於每年1月份於香
港建造學院大埔訓練場舉行。
除了10公里個人賽，3公里開心跑外，還有「學院盃」、
「專業工友盃」、「親子牽手跑」及「突出隊型接力
跑」。同場亦舉行嘉年華會，設有特色攤位遊戲及精彩娛
樂表演。
CISVP會將開心跑所得的報名費悉數捐予「建造業關懷基
金」及「建造業關懷基金綜合服務中心」，發揮「建義勇
為」的精神。

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Construction Industry Council
Basketball Invitation Competition
(Sport + Health + Culture)
建造業議會籃球邀請賽
(運動 + 健康 + 文化)

Construction Industry Council organises "Construction
Industry Council Basketball Competition" during
February to June annually, to promote healthy lifestyle
and sportsmanship, as well as enhance the
communications among the industry practitioners.
建造業議會於每年2月至6月舉辦的「建造業議會籃球邀請
賽」，目的是透過籃球比賽，向建造業從業員倡導有益身
心的運動，宣揚體育精神，並藉此增進同業間的聯繫和友
誼。

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Construction Industry Table Tennis
Competition and Carnival
(Sport + Health + Culture)
建造業乒乓球比賽暨嘉年華
(運動 + 健康 + 文化)

"Construction Industry Table Tennis Competition and
Carnival" (Event) held at Pui Ching Primary School
during April annually.
Players can compete in the Men’s and Women’s Singles
and Doubles, Professional Workers Cup, Mixed Doubles,
Family Doubles, as well as HKIC Cup. The event
features also a carnival with fun-filled booth games,
performances, snacks and souvenirs.
「建造業乒乓球比賽暨嘉年華」（活動）於每年4月於香
港培正小學舉行。
活動設有男女子單雙打、專業工友盃、混合雙打、親子雙
打及學院盃。決賽當日亦同時舉行嘉年華，設有攤位遊
戲、娛樂表演、街頭小食及精美禮品。

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Construction Industry Council Lo
Pan Cup Dragon Boat Race
(Sport + Health + Culture)
建造業議會魯班盃龍舟競賽
(運動 + 健康 + 文化)

"Construction Industry Council Lo Pan Cup Dragon Boat
Race" (Race) to be held at Shatin Shing Mun River on
the Dragon Boat Festival Day annually. Total of 4 races
in Dragon Boat Festival which encourages the industry
teams to join.
「建造業議會魯班盃龍舟競賽」於每年端午節正日於沙田
城門河舉行，讓各友好再次同場較量，共度佳節。
賽事分為「建造業議會企業盃」、「建造業議會新築關愛
委員會盃」、「建造業議會盃」、「建造業議會偉金盃」
及「建造業議會魯班盃」。

https://www.cisvp.hk/

B8 Community Investment 社區投資
- B8.1 Focus areas of contribution (e.g. education, environmental concerns, labour needs, health, culture, sport). 專注貢獻範疇(如教育、環境事宜、勞工需求、健康、文
化、體育)。
- B8.2 Resources contributed (e.g. money or time) to the focus area. 在專注範疇所動用資源(如金錢或時間)。

https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
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B8.1, B8.2

Construction Industry Council 11-a-
side Football League
(Sport + Health + Culture)
建造業議會草地足球聯賽盃
(運動 + 健康 + 文化)

Construction Industry Council organises "Construction
Industry Council 11-a-side Football League" during July
to December annually, to promote healthy lifestyle and
sportsmanship, as well as enhance the communications
among the industry practitioners.
建造業議會於每年7月至12月舉辦的「建造業議會草地足
球聯賽盃」，目的是透過足球比賽，向建造業從業員倡導
有益身心的運動，宣揚體育精神，並藉此增進同業間的聯
繫和友誼。

https://www.cisvp.hk/

https://www.cisvp.hk/newsletters/13
5

https://www.cisvp.hk/

https://www.cisvp.hk/newsletters/13
8

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Lo Pan Service Month -
Construction Industry Shoreline
Clean-up Day
(Education + Health + Culture)
魯班服務月 - 建造業海岸清潔日
(教育 + 健康 + 文化)

The CIC has made the “Lo Pan Service Month”, in which
we encourage industry practitioners to organise or take
part in 3 signature volunteering services, namely “Lo Pan
Rice Campaign”, “Blood Donation Day” and “Shoreline
Clean-up Day”, with an aim to manifest Master Lo Pan’s
spirit to benefit different sectors of society.

The CISVP encourages the construction industry
company  to clean the shorelines on Saturdays and
Sundays during the "Lo Pan Service Month", to help
save the ocean.

CISVP推行「魯班服務月」；分別為「建造業捐血日」、
「建造業海岸清潔日」及「建造業魯班飯行動」，以發揚
及承傳魯班先師的精神。CISVP鼓勵各業界友好積極組織
或參與不同的義工服務，並加以宣傳，讓市民大眾知悉建
造業集合的義工力量。

CISVP發動業界機構於「魯班服務月」的星期六及日，到
全港不同海灘進行清潔活動，攜手保護海岸。

B8.1, B8.2

Lo Pan Service Month -
Construction Industry Lo Pan Rice
Campaign (Education + Health +
Culture)
魯班服務月 - 建造業魯班飯行動
(教育 + 健康 + 文化)

The CIC has made the “Lo Pan Service Month”, in which
we encourage industry practitioners to organise or take
part in 3 signature volunteering services, namely “Lo Pan
Rice Campaign”, “Blood Donation Day” and “Shoreline
Clean-up Day”, with an aim to manifest Master Lo Pan’s
spirit to benefit different sectors of society.
 CISVP will collaborate with different NGOs to give the
free “Lo Pan Rice”to the singleton elderlies, the
unemployed, low-income people, people with disabilities,
mentally-ill, grassroots families, ethic minority families,
etc., to show them the care and love from construction
industry.

CISVP推行「魯班服務月」：分別為「建造業捐血日」、
「建造業海岸清潔日」及「建造業魯班飯行動」，以發揚
及承傳魯班先師的精神。CISVP鼓勵各業界友好積極組織
或參與不同的義工服務，並加以宣傳，讓市民大眾知悉建
造業集合的義工力量。
CISVP與不同社福機構合作，每逢星期五為獨居長者、失
業及低收入人士、行動不便人士、精神病患者、基層家
庭、劏房戶、少數族裔家庭等免費派發「魯班飯」，以援
助他們渡過難關，及送上建造業對他們的關愛。

https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/newsletters/135
https://www.cisvp.hk/newsletters/135
https://www.cisvp.hk/newsletters/135
https://www.cisvp.hk/newsletters/135
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/newsletters/138
https://www.cisvp.hk/newsletters/138
https://www.cisvp.hk/newsletters/138
https://www.cisvp.hk/
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https://www.cisvp.hk/newsletters/13
7

https://www.cisvp.hk/

https://www.cisvp.hk/newsletters/14
0

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Construction Industry Sports Day
and Charity Fun Day
(Sport + Health + Culture)
建造業運動會暨慈善同樂日
(運動 + 健康 + 文化)

"Construction Industry Sports Day and Charity Fun Day"
(Sports Day) is one of the major sports event which held
annually.
Apart from track and field events, as well as family and
team games, athletes also compete in the “HKIC Cup”
and the “Professional Workers Cup” 4x100m relay. The
Sports Day features also a carnival with fun-filled booth
games and performances.
"Construction Charity Run" is the annual highlight in
which participants raise funds for the "Construction
Caring Fund" and the "Construction Caring Fund
Integrated Service Center" through a 400m run.
「建造業運動會暨慈善同樂日」（運動會）為其中一項周
年重點業界活動。
除了田徑比賽、隊際遊戯及親子障礙賽外，更有「學院
盃」及「專業工友盃」4x100米接力項目。現場同時舉行
嘉年華，設有特色攤位遊戲及精彩娛樂表演。
「建造業百人關懷慈善跑」是每年運動會中的重點項目之
一，參加者透過400米跑步為「建造業關懷基金」及「建
造業關懷基金綜合服務中心」籌款，發揮「建義勇為」的
精神。

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Construction Industry Volunteer
Award Presentation Ceremony
(Education + Culture)
建造業義工嘉許禮
(教育 + 文化)

"Construction Industry Volunteer Awards Presentation
Ceremony" is organised by Construction Industry Sports
& Volunteering Programme (CISVP) annually, with an
aim at recognising contributions from construction
practitioners to the community and commend
distinguished performances.

建造業運動及義工計劃(CISVP)每年舉辦「建造業義工嘉
許禮」，以表揚過往一年對社會有傑出的貢獻的從業員及
機構，宣揚「建義勇為」的精神，讓建造業義工的努力及
付出獲得大眾認同及肯定。

B8.1, B8.2

Lo Pan Service Month - Blood
Donation Day
(Education + Health + Culture)
魯班服務月 - 建造業捐血日
(教育 + 健康 + 文化)

The CIC has made the “Lo Pan Service Month”, in which
we encourage industry practitioners to organise or take
part in 3 signature volunteering services, namely “Lo Pan
Rice Campaign”, “Blood Donation Day” and “Shoreline
Clean-up Day”, with an aim to manifest Master Lo Pan’s
spirit to benefit different sectors of society.

Collaborating with Hong Kong Red Cross Blood
Transfusion Service, blood donation stations will be set
up at Hong Kong Institute of Construction, Construction
Industry Council - Zero Carbon Park, and other
construction industry venues during "Lo Pan Service
Month".

CISVP推行「魯班服務月」；分別為「建造業捐血日」、
「建造業海岸清潔日」及「建造業魯班飯行動」，以發揚
及承傳魯班先師的精神。CISVP鼓勵各業界友好積極組織
或參與不同的義工服務，並加以宣傳，讓市民大眾知悉建
造業集合的義工力量。

CISVP與香港紅十字會輸血服務中心合作，於「魯班服務
月」期間於香港建造學院, 建造業零碳天地, 及其他建造業
界地標舉行捐血日。

https://www.cisvp.hk/newsletters/137
https://www.cisvp.hk/newsletters/137
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/newsletters/140
https://www.cisvp.hk/newsletters/140
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
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B8.1, B8.2

Construction Industry 5-a-side
Football Competition and Carnival
(Sport + Health + Culture)
建造業五人足球比賽暨嘉年華
(運動 + 健康 + 文化)

"Construction Industry 5-a-side Football Fun Day" held at
Hong Kong Football Club during December annually.

Participants will compete for Men’s Cup, Plate and Shield
Awards or Women’s Champion, 1st, 2nd and 3rd
Runners-up, as well as Best Shooter and Best Team
Photo awards. The event features also a carnival with
fun-filled booth games and performances.

「建造業五人足球同樂日」於每年12月份於香港足球會舉
行。
除了男子組盃賽、碟賽及盾賽獎項，以及女子組冠、亞、
季及殿軍外，更特設神射手獎和最突出隊型獎。現場同時
舉行嘉年華，設有特色攤位遊戲及精彩娛樂表演。

https://www.cisvp.hk/

B8.1, B8.2

Construction Industry Sports and
Volunteering Programme (CISVP) -
Corporate Member (Sport &
Community)
建造業運動及義工計劃團體會員 (體
育及社區)

The CISVP welcomes construction practitioners, as well
as CIC staff, trainees and alumni to join as Members and
they will be eligible to participate in Volunteer Services
and Sports Programmes organized by the CISVP.
CISVP歡迎建造業從業員，以及建造業議會的職員、學員
和校友參加成為會員。成為會員後，他們可參與由CISVP
舉辦的義工服務和運動項目。

https://www.cic.hk/eform/CISVPGro
upVolunteers/Index.aspx?lang=zh-
HK

http://www.cic.hk/eng/main/caring_c
ampaign/

http://www.cic.hk/chi/main/caring_ca
mpaign/

Reference Initiatives 參考項目

B5, B5.2

Actively participate or encourage
adoption of Registered Specialist
Trade Contractors Scheme
積極參與或鼓勵工程採用註冊專門
行業承造商

CIC launched the Registered Specialist Trade
Contractors Scheme in April 2019. The Scheme aims to
build up a pool of trade contractors with specialised skills
through more rigorous registration requirements over the
five core elements of safety, management, job
experience, execution and finance and applies to seven
pilot designated trades of concreting, concreting
formwork, curtain wall, demolition, erection of concrete
precast component, reinforcement bar fixing and
scaffolding.
建造業議會（議會）於2019年4月推出「註冊專門行業承
造商制度」（註冊制度），透過提升五大核心元素：安
全、管理、工作經驗、施工及財務的註冊要求，令從事專
門行業的分包商更趨專業化並獲得更高的認受性，並於七
個指定行業：澆灌混凝土、混凝土模板、玻璃幕牆、拆
卸、安裝混凝土預製構件、扎鐵及棚架作先導推行。

https://rstc.cic.hk

B8.1, B8.2
Construction Industry Caring
Campaign (Community)
建造業抗疫關愛行動 (社區)

The Objective of the Construction Industry Caring
Campaign is to provide monetary assistance and caring
support to registered construction workers affected by
the epidemic of novel coronavirus, and unite the
construction industry and spread positive energy
建造業議會自二月中與建造業界聯合推動「建造業抗疫關
愛行動」（行動），積極籌募捐款及抗疫物資，為受新型
冠狀病毒影響的註冊工友及其家人，提供適時的經濟及關
愛支援。

B5 Supply Chain Management 供應鏈管理
- Policies on managing environmental and social risks of the supply chain 管理供應鏈的環境及社會風險政策

https://www.cisvp.hk/
https://www.cisvp.hk/
https://www.cic.hk/eform/CISVPGroupVolunteers/Index.aspx?lang=zh-HK
https://www.cic.hk/eform/CISVPGroupVolunteers/Index.aspx?lang=zh-HK
https://www.cic.hk/eform/CISVPGroupVolunteers/Index.aspx?lang=zh-HK
http://www.cic.hk/eng/main/caring_campaign/
http://www.cic.hk/eng/main/caring_campaign/
http://www.cic.hk/eng/main/caring_campaign/
http://www.cic.hk/chi/main/caring_campaign/
http://www.cic.hk/chi/main/caring_campaign/
https://rstc.cic.hk/
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B5, B5.2

Reference Material on Selection of
Contractors
參考資料－甄選承建商（只提供英
文版本）

Follow the recommendation set out in the ‘Reference
Material on Selection of Contractors’ and adopt good
practices on selection of contractors and provide training
to responsible persons regarding the Reference Material.
遵循建造業議會推出的《參考資料-甄選承建商》建議，採
納聘用承建商的良好作業建議，並為相關員工提供培訓。

http://www.cic.hk/files/page/51/selec
tion_of_contractors_e.pdf

http://www.cic.hk/files/page/52/Proc
urement%20Alert%20No.001-20_e-
final.pdf

http://www.cic.hk/files/page/52/Proc
urement%20Alert%20No.001-20_c-
final.pdf

B7 Anti-corruption 反貪污
Information on: (a)  the policies; and (b)   compliance with relevant laws and regulations that have a significant impact on the issuer relating to bribery, extortion, fraud and
money laundering. 有關防止賄賂、勒索、欺詐及洗黑錢的： (a) 政策；及 (b) 遵守對發行人有重大影響的相關法律及規例 的資料。
- B7.2 Description of preventive measures and whistle-blowing procedures, how they are implemented and monitored. 描述防範措施及舉報程序，以及相關執行及監察方
法。

B7, B7.2

Procurement Alert - Prevention of
Bribery
採購提示 - 防止賄賂行為

Following the recommendation of the CIC, Probity
Clause was included in the contracts to prohibits internal
staff from soliciting or accepting any advantages and
prohibits site personnel to engage in any inappropriate
social activities with contractors.
參照建造業議會建議，於合約中加入防止賄賂條款，嚴禁
內部職員索取或收受利益，亦禁止地盤監督人員接受分包
商任何不恰當的社交活動等。

B5 Supply Chain Management 供應鏈管理
- Policies on managing environmental and social risks of the supply chain 管理供應鏈的環境及社會風險政策

http://www.cic.hk/files/page/51/selection_of_contractors_e.pdf
http://www.cic.hk/files/page/51/selection_of_contractors_e.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_e-final.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_e-final.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_e-final.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_c-final.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_c-final.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_c-final.pdf
http://www.cic.hk/files/page/52/Procurement%20Alert%20No.001-20_c-final.pdf
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